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— Метла, ты что вытворяешь? — голосила Винни.
Она возвращалась домой из бакалейной лавки, пролетая над 

верхушками деревьев. Но до чего трудная выдалась 
дорога — то ветер свистел, то вороны мешали.

— Всё мягкое место себе отбила! — пожалова-
лась Винни. — Мозолистым местом сидеть на бу-
гристом насесте — то ещё удовольствие.

Она оглянулась на Вильбура — он выглядел впол-
не даже счастливым.

— Тебе-то хорошо! — протянула Винни завистливо. 



— Ой, — расстроилась Винни. — Тьфу 
ты! Ничего удивительного, о нас же 
никто не знает! Нужна реклама. Виль-
бур, начинай рисовать!

Объявление получилось 
превосходным и отлично смотрелось 
вместе с метлой.

Итак, Винни и Вильбур пролетели с рекла-
мой над деревней. 

— Быстро! — заторопилась Винни. — Ско-
рее назад. Спорим, у дверей уже толпится куча 
народа!

Увы, там снова не было никакой очереди.
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— М-м-м… Прожорливый животик съел лакомый 
кусочек, — пропела Винни, облизывая пальцы. Она сидела 
на крыльце и уминала  репчатые чипсы из микроволновки, 
обмакивая их в улиточный соус. Разогреть замороженные 
чипсы проще-простого — чуть махнул палочкой,  — 
и готово. Глазом моргнуть не успеешь. 

— Вкуснотища!  — причмокнула Винни с набитым ртом.
Тут из-за угла вывернула её сестрица Вилма, большая  

любительница покомандовать.
— Какую пакость ты тянешь в рот, Винни! — брезгливо 

сморщилась она, глядя поверх длиннющего носа. — Вечно ешь 
на скорую руку, лучше бы приготовила дома что-то вкусное 
и полезное.
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— Под этой гадкой кофтой что-то щекочет и цара
пает, — Винни запустила руку за пазуху. — Чепуха! — 

 — Это ещё что такое?

Винни выудила нечто крошечное,  
чёрное и дрожащее. 

— Да это же жалкая летучая мышка-малышка,  
чтоб ей пусто было! — мышка-малышка дрожала у ведь-

мочки в руке. — Ох, — вдруг умилилась Винни, — бедняжка!
— Мяу! — возмутился Вильбур.
— Она просто хочет домой в Мышиные Пещеры, — возра-

зила Винни. — Ей не терпиться увидеть свою семейку, у неё 
такое доброе сердце. 

И она прицепила мышку к вороту наподо-
бие броши.

 — недовольно фыркнул 
Вильбур. Он не разделял симпатию своей 
хозяйки. Мыши они и в Африке мыши.
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— Хороша игристая шипучка-попрыгучка! — довольно 
произнесла Винни. — Только эти дурацкие пузыри мешают 
танцевать — всплывают, как лягушачья икра.

— Мяу, — кивнул Вильбур, который уминал хрустящие 
мышиные хвостики, вертел задом и приплясывал под оглуши-
тельных «Хобгоблинов Звука», грохочущих из плеера Винни.

Вечеринка удалась, пусть всего лишь для двоих. Даже если 
поводом для веселья стала всего лишь скука. И всё же Винни 
и Вильбур от души лакомились корешками одуванчиков  
в крапивно-противной подливке, мышиными рулетиками 
и репчатыми чипсами. Не обошлось и без воздушных  
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— Ах, — вздохнула Винни. Она 
закрыла глаза и ненадолго задремала, 
мерно покачиваясь на ветру и поднимаясь 

всё выше и выше. Когда Винни проснулась, 
вокруг было тихо-претихо. Лишь изредка 
пролетали птицы и самолёты.

— Наслажденье-благодать! — протянула 
ведьмочка.

— Ёлки-метёлки! — взвыла Винни и зажала уши 
ладонями. — Вот бы здорово очутиться в тихом пузыре 
и улететь подальше от всего этого в безмятежное небо. 

Она потянулась за волшебной палочкой.
    

И тут же оказалась внутри прозрачно-
го мыльного пузыря, который, перели-

ваясь всеми цветами радуги, плавно 
выскользнул в окно и медленно 

поплыл вверх.
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— Э-э-э? А это что такое? — спросила Винни, потыкав 
пальцем в календарь на стене. Тринадцатое число было 
коряво обведено, и на него указывали стрелочки. Винни 
от изумления взвизгнула и подпрыгнула на кресле три раза.

— Ну конечно! — воскликнула она. — Что б мне прова-
литься! Да ведь у тебя же день рождения, Вильбур!

— Мяу, — обрадовался Вильбур и старательно по-
тёрся о Винни, преданно мурлыкая, как мурлыкают 
только супер-ктоы!

— У меня же ещё нет подарка! — ужаснулась 
Винни. — А тринадцатое уже завтра! Но я приго-
товлю что-то по-настоящему чудесное, Вильбур, обе-
щаю! Оставайся здесь причёсывать усы или займись 
чем-то вроде того, а я пойду в кабинет и пройдусь 
по интернет-магазинам.
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— Фу-ты, ну-ты! — воскликнула Винни. — Вот это другое 
дело! Можно устроить Вильбуру праздник, прыжок с парашю-
том, катание на водных лыжах или морскую рыбалку! — Вин-
ни хлопнула в ладоши. — До чего увлекательно! Что же вы-
брать? О-о-о, точно — рыбалка. Вильбур ведь обожает рыбку. 
Морских визгушек в первичном бульоне, осьмучек-закорючек 
и всякое такое.

Так что Винни щёлкнула по кнопке и забронировала рыбал-
ку на лодке.

Ночью Вильбур глаз сомкнуть не мог от беспокойства:  
«А вдруг Винни так ничего и не приготовила ему в подарок?» 

Не спалось и Винни — её буквально распирало от желания 
разболтать Вильбуру о сюрпризе. Так что как только часы про-
кричали « », они оба нетерпеливо отбросили 
одеяла.

— С днём рождения, Вильбур! — радостно поздравила 
Винни. — Я дарю тебе морскую рыбалку на лодке!



— Вильбур, где пульт от телевизора? Ты снова брал его, 
чтобы поиграть в  «Котов в космосе»?

— Мр-ряу, — покачал Вильбур головой.
Винни приподняла банку из-под варенья, в которой 

росла плесень. Подобрала сетку для волос, вонючую 
душегубку для посуды, изодранную брошюру и отколо-
тую чашку с мутным чаем.

Она заглянула под микроволновку и нашла под ней пыль, 
горошек, шариковую ручку, гребень и гнездо паучат. Припод-
няла хвост Вильбура.
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Винни грудой свалила вещи на полу. 
— Идём, Вильбур, — позвала она. — Отпра-

вимся в магазин.
Винни и кот —  — прилетели  

на метле в деревенскую мебельную лавку.
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— Фу-ты, ну-ты, гляди! — воскликнула Винни, пихнув 
Вильбура в пушистый бок. — О-о-о, смотри, этот дядька 
возомнил себя колесом! Гляди, а эта тётка скачет стоймя 
на лошади! Хи-хи, а эти клоуны! До чего нелепые, как 

бегемот с косичками!
В деревню приехал цирк-шапито, и все жители собрались 

на представление. Ничего подобного Винни ещё не видела.
— Вильбур, ты только погляди! — захлёбывалась она 

от восторга, тыча сладкой ватой коту в морду. — Ха-ха, 
глянь, собачонка стащила сосиску!



1 2 6 

— Мой выход!
Винни взобралась по лестнице  

на самый верх, — шаг!   —  ступила одним 
пальчиком на бельевую верёвку.  

Двумя ногами...

Виннины тапчушки-скользушки полетели 
в одну сторону, а она сама в другую, головой 

вниз и прямо на нос.
— ХА-ХА-ХА! — схватились детишки 

за животы.

— Бу-у! — завопили детишки.
— Сделайте же что-нибудь! — попросила  

Винни, стоя у подножья лестницы. 
— Ду-би-ду, ду-би-ди, — басил Джерри. А Лохматик 

С-ТУК-ТУК-ТУК-АЛ в барабан, изображая барабанную 
дробь, и — трах!  — тарахтел Вильбур крышками 
от кастрюль.
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Винни и Вильбур ждали начала футбольного матча в дере-
венской школе.

— Мя-ау? — Вильбур указал когтем на корзинку в руках 
у Винни.

— Ой, всего лишь перекус на один укус для поддержания 
сил, — ответила Винни. — Я принесла маринованную жабью 
икру и твоё любимое лакомство — индюшачьи лапки.

Вильбур облизнулся.
— А ещё… — начала Винни.
Но тут маленький мальчик по имени Сэм подёргал её 

за рукав. Он указал на ноги Винни.
— На тебе футбольные носки, — сказал он.
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 Мяч молнией устремился вперёд.
— Да! — завопили трибуны…
… но когда мяч уже почти пересёк линию, — 

— Так нечестно! — завопила Дорис вслед Винни. — Судья! 
Судья! У неё мяч на резинке!

Но миссис Пармар ничего не заметила. Винни уже была пе-
ред воротами. Она занесла ногу для мощнейшего удара!



— Фу-ты, ну-ты, Вильбур, жарко, будто 
жгучего перца наелась и запила кипятком, — 
пожаловалась Винни. Она опрокинула 
на голову кувшин воды, и оттуда немедлено 
повалил пар. 

— Мяу! — от жары Вильбур тоже был 
вялым.

— На таком солнцепёке и растаять 
недолго, — рассуждала Винни. — Ещё 
чуть-чуть и от меня останется только кучка 
тряпья, а от тебя — чёрный клочок шерсти 
и усы. Где бы нам найти тенёк?


